Medieval Bız Turkic with Kipchak(Qêpçîg) Influence

Atomîz kım köktämäş. Olğışli bolsın siyä otiñ, kelsın siyä xonliğiñ, bolsın siyä tıllämekiñ — näçig kım köktä, olay [dä] yerda. Kündäki ötmäkimizni bızgä boğün bergil. Dağı yazmaq bolarımıznı bizgä boşatmäşqirin — näçig bız boşatmaq bolarbız bızgä yoman etkänlergä. Dağı yekniñ sınomaqınä bızdä quvurmağılqirin. Basa barça yamandan bizni qutxarğılqirin. Omen!

Our Father which art in heaven. Hallowed be thy name. Thy kingdom come. Thy will be done in earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our sins as we forgive those who have done us evil. And lead us not into temptation, But deliver us from evil. Amen.


Eski Bız Türkçesi yazılı örneklerinden (Eski Bızca, Çağdaş Bızca, Türkçe sırasıyla)

Bıd tonrig yorlîgîdıg üçin qutım ülîgîm bolmaq bolar üçin, öltecî bodınıng tırgûre igîtmeq bolar. Yolang bodınıg tonlig qılmîş, çogan bodınıg bod qılmîş bıd.

Bız ellah buyırmag olar üçün wê bız da qutlı wê bêhtlı olmag olar üçün gebêrecag millêti adam etmeg olar. Cıbıl holqi giydirmeg, foqîr holqi aga qılmag olar bız.

Ben, tanrı buyurduğu için, ben de kutlu ve bahtlı olduğum için ölmek üzere olan milleti diriltip doyurdum. Çıplak milleti giyimli kıldım, yoksul milleti zengin kıldım ben.

Classification: Bız Turkic, archaic Gabrag dialect of Geykoca village


Antalya/Domalan bölgesi Şaz-Bız Tırkçaları geçiş şivesi (Dialect Continuum)

Abu bızîm guzum, abu bızîm çocığêm.

Ene başımdê gelenlerdê baxmêş garî.

Abu anay her yanımdê ağreyo wellêh, acığ yörüğüvedimqırın ya garî ayacıklarımdê tutmîş olmağ olmêz, bız yorulmêş. Dinlenivermîşqırın bız sızdê biR(3) çay qoyî, yemaği de yandurmîşkê. Ağşamdê dan deyzengillîg gelebılmîş belki olêr, suvanlardê da doğramêş sızdê kawurmağ de çürîg fasulya salmax olır. Camdan da cam qapatkır, gırışmîşkêrdo oda kokmamîş


Bîr(3) gün çoğ bayağ gaddar orıspî çocığî ondê kraL warmîşkırın. KraL bayağ feNa şorofsêz, kîtopsêz, oLLohsêz olmêş qadar biR(7) mıkemmeL meywê bağçasındê sahîb olmêşqırın. Çolığ çocığ geçîyîr olsê bılê kafasındê vurdırmîşkırın.
KraL bir(°) gün çoğ sıkılmêş, wezırındê laf etmîş "Bızde 24 seat içün bu welatın en yawîz 3 dızosunu getırmîş olacağ sızdê." Wezîr demış temom.
24 seat bîtmemışkê ki, wêzır dızo (Shaz Turkic: hırsız) bulmîş getırmêş olar. Kral onlardê bakmîş, demağ içün: "Bızım bağçada gedın en sevdığiy meywa çeşıdındê 10 tenê topla, çıvaldê doldır gêl huzurumdê sız."
Dızolêr halletmışkırın, gelmêş qraL huzurındê ayağındê otırmêş.
QraL hebısındê laf etmêş: "Sızdê bız oyun oynayî. Meywalarîy gütiyize soğharsanız bız sızdê caniyizi heyatınızdê bağışlamîş olmağ olar. Bu orodê gülmağ, ağlamêş, kaçmîş olmağ sızdê kafanızdê bız kesmîşke. Temom?"
Bırınçî dızo çıkmîş elde portikel. İki portikkel zar-zur sığmîş gütte, üç portikelde dızo ağlamêş. KraL onın kelledê vurmîşqırın.
Ikkınçî dızo çıkmîş elde cansız erîG. Yedmîş erîg gütte sokmêş olar, sekzmîş erîgdê ne olmağ olar kine hemîy gülmağ başlamêş. KraL ondê dê qafasındê vurmîş êlmêş.
Bu iki dızo kî cehennettê buluşmêş, wıdeo qayıtlarde baxmax olar deye. Bırınçi sormêş: "Ula babay arwadiy sîkım, ele iyi gidîyerdı sızın güttê cansız erîgLer, niya gülmîş olar?"
Ikkınçî dızo demêş: "Sız görmemîşqırın, üççünçî dızo qardaşımdê yanındê 10 tenê qarpuz olmağ olmêş."